
DE
! |  Lösen Sie die beiden Schrauben links und rechts 

neben dem Zündschloss, unterhalb des Cockpits und 
nehmen Sie die gesamte vordere Verkleidung ab.

" |  Von vorne sehen Sie nun jeweils links und rechts 
außen an der Gabelbrücke eine Schraube, welche Sie 
zur Montage des Windschildes leicht lockern müssen. 
Die Halterungen werden von oben auf diese Schrau-
be geschoben und die Schraube wieder festgezogen. 

§ |  Bevor Sie das neue Windschild montieren, wird die 
Originale Abdeckung wieder am Motorrad montiert 
und mit den originalen Schrauben unterhalb des 
Cockpits verschraubt.

$ |  Darüber wird nun das neue Windschild auf die eben 
befestigte Halterung aufgesetzt und von oben mit 
den mit gelieferten Schrauben fixiert.

ENG
! |  Loosen the two screws on the left and right beside 

the ignition lock, under the cockpit and remove the 
entire front fairing.

" |  From the front you will now see a screw on the left 
and right side of the triple clamp, which you have to 
loosen slightly to mount the windscreen. Slide the 
brackets onto this screw from above and tighten the 
screw again. 

§ |  Before mounting the new windscreen, the original 
fairing must be remounted on the motorbike and 
screwed again with the original screws under the 
cockpit.

$ |  The new windshield must now be placed on top of 
the bracket that has just been attached and fixed 
from above with the supplied fairing screws.
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